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• Цей прилад може використовуватись дітьми віком від 8 років і старшими, а також
особами з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями чи
недостатнім досвідом та знаннями, якщо вони знаходяться під наглядом або
пройшли інструктаж щодо безпечного використання приладу та розуміють можливі
ризики. Діти не повинні гратися з приладом. Очищення та обслуговування не
повинні здійснюватися дітьми без нагляду.

• Прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями чи без належного
досвіду і знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструктаж.

• Для ВИКОРИСТАННЯ ТІЛЬКИ В СУХИХ ПРИМІЩЕННЯХ. Не використовуйте
прилад на відкритому повітрі, у комерційних чи промислових умовах, на вологих
поверхнях або поверхнях з водою.

• Не дозволяйте використовувати прилад як іграшку. Будьте особливо обережні  під
час використання приладу поблизу дітей, тварин або рослин.

• Використовуйте прилад лише відповідно до інструкцій у цьому посібнику.
Застосовуйте тільки рекомендовані виробником аксесуари.

• Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром або вилкою. Якщо прилад був
упущений, пошкоджений, залишений на вулиці, впав у воду або працює неналежним
чином — зверніться до сервісного центру.

• Не торкайтеся зарядного пристрою, його вилки або клем мокрими руками.
• Не вставляйте сторонні предмети у отвори приладу. Уникайте блокування отворів;

підтримуйте їх вільними від пилу, ворсу, волосся чи інших частинок, що можуть
зменшити потік повітря.

• Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла на безпечній відстані від
отворів і рухомих частин.

• Будьте особливо обережні під час прибирання сходів.
• Не використовуйте прилад для збору легкозаймистих чи вибухонебезпечних рідин

(наприклад, бензину) або в місцях, де вони можуть бути присутні.
• Не використовуйте прилад для збору предметів, що горять або тліють: сигарет,

сірників або гарячого попелу.
• Не експлуатуйте прилад без встановленого  контейнера для пилу та фільтра.
• Уникайте випадкового ввімкнення приладу. Завжди переконуйтесь, що вимикач

перебуває в положенні "вимкнено" перед транспортуванням приладу. Носіння
приладу з натиснутим вимикачем може спричинити нещасний випадок.

Важливі інструкції з техніки безпеки
ЗБЕРЕЖІТЬ ДАНУ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО 
ВИКОРИСТАННЯ
Тільки для домашнього використання.
При використанні електроприладу необхідно завжди дотримуватись основних заходів 
безпеки, включаючи викладені нижче.
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ДАНОГО ПРИЛАДУ ОЗНАЙОМТЕСЬ З УСІМА 
ІНСТРУКЦІЯМИ.
Недотримання даних попереджень та інструкцій може призвести до ураження електричним 
струмом, займання та/ або отримання важких травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризики виникнення пожежі, ураження електричним 
струмом або отримання травм, дотримуйтесь наступних інструкцій.
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• Для заряджання використовуйте лише зарядний пристрій що входить до комплекту
постачання. Невідповідний зарядний пристрій може спричинити пожежу.

• Завжди вимикайте прилад перед налаштуванням, зміною аксесуарів або його
зберіганням. Це допоможе уникнути випадкового ввімкнення.

• У агресивних умовах з акумулятора може виділятися рідина. Уникайте контакту з нею.
При випадковому контакті з рідиною промийте місце контакту водою. При
потраплянні рідини в очі невідкладно зверніться за медичною допомогою. Витікаюча
з акумулятора рідина може викликати роздратування шкіри або опіків

• Не використовуйте пошкоджений або модифікований акумуляторний блок або
пристрій. Пошкоджені або модифіковані акумулятори можуть працювати
непередбачувано та стати причиною загоряння, вибуху або отримання травм.

• Не піддавайте акумулятор або пристрій дії вогню або надмірно високих температур.
Вплив вогню або температур вище 130° C можуть призвести до вибуху.

• Дотримуйтесь інструкцій щодо заряджання. Не заряджайте пристрій за температури
нижче 4°C або вище 40°C.

• Завжди вимикайте прилад перед підключенням чи відключенням роликової щітки.
• Не заряджайте і не зберігайте прилад на вулиці або в автомобілі. Зберігайте і

заряджайте лише в сухому приміщенні з температурою від 4°C до 40°C. Зарядний
пристрій — тільки для використання в приміщенні.

• Використовуйте виключно спеціально призначені акумуляторні блоки. Використання
інших акумуляторів може призвести до травм і пожежі.

• Коли акумулятор не використовується, тримайте його подалі від металевих предметів
(скріпок, монет, ключів тощо), щоб уникнути короткого замикання.

• Не використовуйте блок живлення з пошкодженими контактами.
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Прилад слід використовувати виключно з акумуляторнами TINECO Li-ion       
ZB2377-7S1P-01A.
Для зняття акумулятора- натисніть кнопку, для повторного встановлення  його в прилад
— вставте його в приладу до повної фіксації. 
Заряджайте акумулятори тільки поза пристроєм.
 Не змішуйте різні типи акумуляторів або нові і вживані акумулятори.
 Вставляйте акумулятори у відповідності до правил полярності.
Зношені акумулятори слід виймати і утилізувати безпечно.
 Якщо пристрій не використовуватиметься тривалий час, акумулятори слід вийняти.
Не допускається замикання клем живлення акумуяторів
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Утилізація
Акумулятори містять матеріали, що можуть шкодити довкіллю, тому перед 
утилізацією їх необхідно витягти з пристрою.
Заборонено викидати батареї разом із побутовим сміттям!
Відпрацьовані акумулятори слід здавати у спеціальні пункти збору у вашому 
місті або повертати продавцю для екологічно безпечної утилізації.
Перед здачею акумулятори повинні бути розряджені.
Символ перекресленого сміттєвого контейнера на батареї вказує на 
необхідність окремого збору.

Інструкції щодо утилізації електронного 
обладнання (WEEE)

Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не підлягає утилізації 
разом із побутовим сміттям!
Кожен споживач зобов’язаний здавати електроприлади, що вийшли з ладу або 
втратили функціональність, до:

• Пунктів збору електроніки в межах вашої громади або району;
• Або до роздрібної мережі, яка приймає електронні відходи.

Таке обладнання маркується символом перекресленого сміттєвого контейнера з 
колесами, що вказує на необхідність окремого збору.

Для країн ЄС:
Цим підтверджується, що цей продукт відповідає основним вимогам усіх 
відповідних директив та регламентів, що застосовуються в Європейському Союзі.
 Декларацію відповідності (DoC) можна отримати на нашому офіційному вебсайті:
 https://global.tineco.com/compliance/
 Ваша декларація буде завантажена у форматі PDF.

Символи

Прочитайте інструкцію з експлуатації

Тільки для використання в приміщенні

 Постійний струм

Змінний струм
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Технічні характеристики
Виріб

Напруга

Номінальна потужність

Об’єм контейнера для пилу

Вхідна напруга змінного 
струму

Серія PURE ONE A50S / Серія Tineco GO PET PRO / 
Серія T3 PET

25,2 В

500 Вт

1 л

100-240 В~



Проблема 

Пилосос не вмикається 

Слабка сили 
всмоктування 

Незвичайні звуки 
двигуна

Індикатор заблокованої 
роликової щітки блимає

Блимає індикатор 
заблокованого 
повітряного каналу 

Акумулятор не 
заряджається 

Швидке  блимання 
червоного індикатора 
миготіння на 
акумуляторі 

Повільне миготіння 
індикатора  червоним на 
акумуляторі 

Можлива причина 

Відсутність живлення 

Засмічення у всмоктувальному 
отворі

Акумулятор ще підключений до 
адаптера

Контейнер для пилу і фільтра 
заповнені 

Компоненти зібрані неправильно

Пилосос заблокований (трубка, 
всмоктувальний отвір або інші 
частини) 

Пилосос заблокований (трубка, 
всмоктувальний отвір або інші 
частини) 

Роликова щітка заблокована 

Пилосос заблокований або фільтр 
і контейнер для пилу заповнені 

Адаптер вставлений неналежним 
чином

Використовується 
неоригінальний адаптер 

Акумулятор перегрітий 

Використовується 
неоригінальний адаптер 

Акумулятор розряджений  

Можлива причина 

Зарядіть акумулятор

 Перевірте та усуньте 
засмічення

 Від’єднайте акумулятор від 
адаптера

Очистіть контейнер для пилу 
та фільтра

Перевірте збірку та 
встановіть усі компоненти 
належним чином  

Усуньте блокування

Усуньте блокування

Усуньте блокування

Усуньте блокування

Вийміть адаптер і вставте 
його належним чином

Використовуйте виключно  
оригінальний адаптер

Дайте акумулятору 
охолонути

Використовуйте виключно  
оригінальний адаптер

Зарядіть акумулятор

Примітка. Якщо в наведених вище інструкціях відсутнє рішення для усунення проблеми, відвідайте 
наш сайт www.tineco-ukraine.com, щоб отримати подальшу допомогу.
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Усунення несправностей
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Гарантія
ГАРАНТІЯ НА ПРИЛАД- 2 РОКИ

• Поширюється тільки на ті пристрої, які купуються у авторизованих роздрібних продавців Tineco.

• Обов'язкове дотримання вимог, викладених в цьому посібнику з експлуатації, та додаткових умов, 
викладених нижче.

ЩО ПОКРИВАЄ ГАРАНТІЯ?
• На ваш прилад Tineco поширюється гарантія терміном 2 роки на оригінальні дефекти матеріалу та 

виготовлення, виявлені при використанні  приладу в особистих побутових цілях згідно керівництва з
експлуатації Tineco.  На електричні аксесуари та окремо придбаний  акумулятор гарантія становить 1 
рік.

• В рамках даної гарантії ми надаємо вам без будь-яких додаткових витрат всі деталі та роботу фахівців, 
необхідні для забезпечення належного експлуатаційного стану вашого приладу протягом гарантійного 
терміну.

• Дана гарантія діє лише в тому випадку, якщо прилад використовується в тій країні, в якій він був 
проданий.

ЩО НЕ ПОКРИВАЄ ГАРАНТІЯ?
Tineco не несе відповідальності за витрати, збитки або ремонт за таких умов:

•  придбання приладів у не авторизованого дилера;

• недбала експлуатація або поводження, неправильне використання, порушення режиму 
експлуатації та / або відсутність технічного обслуговування, використання приладу без дотримання 
інструкцій, викладених в керівництві з експлуатації Tineco;

• використання приладу за рамками звичайних побутових цілей (наприклад, в комерційних 
приміщеннях або в цілях оренди);

• використання деталей без дотримання інструкцій, викладених в керівництві з експлуатації Tineco;

• використання деталей та аксесуарів, які не були виготовлені або рекомендовані Tineco;

• зовнішні чинники, не пов'язані з якістю виробу та його використанням, такі як погода, 
модифікації, аварії, перебої в електропостачанні, скачки напруги або стихійні лиха;

• ремонт або модифікація, виконані неавторизованими осібами або співробітниками;

• невиконання рекомендацій з очищення приладу від засмічення та інших небезпечних матеріалів;

• звичайний знос, в тому числі деталей, зазвичай схильних до зносу (наприклад, прозорий 
контейнер, ремінь, фільтр, HEPA-фільтр, роликова щітка та кабель живлення) (або в разі 
діагностики зовнішніх пошкоджень або порушення режиму експлуатації), пошкодження 
килимового або підлогового покриття через використання приладу без дотримання інструкцій 
виробника або продовження роботи з роликовою щіткою в випадках, коли потрібно її 
відключення;

• скорочення часу розряду акумулятора в зв'язку з терміном його служби або використанням.
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*******************

*******************

серійний номер

ОБМЕЖЕННЯ ДІЇ ГАРАНТІЇ
• Будь-які можливі гарантії щодо вашого приладу, в тому числі включаючи гарантію товарної 

придатності та гарантію придатності для певної мети, обмежені терміном дії даної гарантії.
• Дія гарантії поширюється тільки на початкового власника та оригінальний акумулятор, вона не 

підлягає передачі третім особам.
• Дана обмежена гарантія дає вам певні юридичні права. В залежностівід регіону у вас також можуть 

виникати інші права.
• Гарантії виробника можуть застосовуватися не у всіх випадках з урахуванням таких факторів, як 

використання виробу, місце придбання виробу або продавець виробу. Уважно ознайомтеся з 
гарантією та зверніться до виробника, якщо у вас є будь-які питання.

ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Пристрій не працює належним чином. Якщо ваш 
пристрій не працює належним чином, зверніться 

до служби підтримки клієнтів за номером :+38 
(067) 654-32-86 (Viber, Telegram), або ВІДВІДАЙТЕ 

НАС ОНЛАЙН:  www.tineco-ukraine.com
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ЗБІРКА ТА ОПИС ПРИЛАДУ

① ②

③

A

B

D

E

C

F
I

H

G

A. Основний корпус
B. Акумулятор
C. Дезодоруючий фільтр (лише для

серії A50S PET)
D. HEPA-фільтр
E. Контейнер для пилу
F. Телескопічна трубка (лише для

серії A50S)
G. Трубка
H. Основна щітка
I. Настінне кріплення
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Дисплей

A B C D E F G H I

A. Режим ECO
B. Індикатор блокування повітряного каналу
C. Увімкнення/вимкнення живлення
D. Режим AUTO
E. Перемикач режимів
F. Рівень заряду акумулятора
G. Індикатор забруднення (від блакитного до червоного в

залежності від кількості бруду)
H. Індикатор заблокованої роликової щітки
I. Режим MAX
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Індикатори п

Індикатори під час роботи

Режим ECO Режим AUTO Режим MAX

Висока потужність Середня потужність Миготіння: майже 
розряджений акумулятор
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Під час зарядки:

Зелений індикатор, що послідовно блимає: прилад заряджається
Зелений індикатор постійно світиться: прилад повністю заряджено.
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Варіанти заряджання приладу

① ②
або 
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Технічне обслуговування:

Контейнер для пилу

1 2 3 4

5 6 7
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Щітка

①

②

20240614



tinecoglobal

 www.tineco-ukraine.com

Зв'яжіться з нами - ми відповімо з вами протягом 24 годин.
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